


SIDE TWO

. BEAUTIFUL FLOWER
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HAPPY BIRTHDAY!

Hoppy birthday, MAZAL TOV te Jacoh., He's o good boy. Let's
ting and donce in his hener. La, la, la MAZAL TOV te Jowch. Hoppy
birthdoy, MAZAL TOY to Sorah. She's o good girl, efc,
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Yaakov yeled tov m'od, Y <o ;
Nashir v'nirkod. T 3o 9 3py:
La la la la mazal tov, -n-:r-m =i
Mazal tov, Yaakov. , e bhm ‘:‘;}l":i
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Yom huledet, mazal tov,

Yom huledet Sarah. w210 TS

Hi yaldah tovah m'od, ;.
Nashir v'nirkod. v ot o
La la la la, mazal tov, etc. T s m
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Listen to the sounds the animals moke! The hen goes "‘ko-ko-ko™,
roaster, “kuburiku®, lomb, “meh-meh", cow, “moo-moo’. The cal goes
“meaw’’, the dog, “how-how", the bird, “tif, Kif", and all the while
the pretty girl cdops her hands,

Tarn'golet-kokoko,
Tarn"gol-kukuriku,
Kivsah k'tanah-mch mech meh,
Parah g'dolah-moo moo moo-
Kokoko, kukuriku,
Meh, meh, meh, Moo, moo, mm} 2
Chatulah-meow, meow, meow
Kelev, kelev-how, how, how,
Tsipor k'anah-tsaf tsif sif Y
Yaldah yafah-kaf ¢l kaf TR I ",:;‘-“-:.;;?‘“‘3‘-
Meow meow meow, how how hnw.} 2 TN D 3
Tsif 1sif usif, kaf el kaf. Y oYY 'Y TIUR BN
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Beoutiful Rower, open your mouth as the roin comes dewn, Drink
up the waoter from heoven, but never forget to say “Thank you".

PERACH YAFEH B |

Perach yafeh, p'tach et meth'. U TV TS, e TS
Mishamayim geshem ba. LRI T DR '
Sh'teh et hamayim mishamayim, - .
V'al tishkach lomar, todah! ; BET DT S
TOYS LI S nIYm m
Wha wants toys to play with? Look of the clawn rnging the balls.
There's o becutiful doll and corrioge, o red pail, o ship, o big teddy
bear, a kite, a bicycle with a bell, logs, dreidels. Come, children, take
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your cholce!

TSAATSUIM 'u"EH'SY:f
Tsaatsuim mi chafets? 1 ven e Ty
Habitu na al halets, \,11_.15.2 H?W.‘E:::I
M'tsaltsel bapaamonim.

Mi chafets tsaatsuim? ; Tmyes L-"‘
Buba yafah im agalah, TPy -r._rqh"r:
D'li adom va-oniyvah, Y _"gug b
g}.‘-\r gadel im afifon, , ST ﬁ"‘! o

anayim im paamon, . Al T
¥galim, s'vivonim, TR ‘:ﬂ: =

Bo-u henah y'ladim. Toye oy mﬂ
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MY DOLL

| have a dear litile dolly, Her name is Ahuva. She s so pretty,
with her tiny little hands and feet, white testh, blue eyes, red lips and
pink chesks, My dolly is very good and alwoys cbeys me.
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Sh'te yadayim k'tanot, (VR TR T3
Sh'te raglayim nechmadot. TWR T th
Hashinayim 1'vanot, - TR oy
Ha enayim k'chulot, pids i
Hasfatayim adumot, VT WIS
L'chayayim v'rudot. . TN oty g
Bubati m'od tovah, TS DYDY

K'lal enah shov'vah,
Hi shomaat b'koli,
Ahuvati hanechmadah,
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Words and Music Copyrighted 1960 by Nacha Rivkin and Ella Shurin

. FATHER COMES HOME

CLAP AND TAP
With your hands go clap, clap, clepl With your feet go tap, tap,
tap! Point your finger, “Coms to me."” Come ond dance with me, ol
day leng.
BAYADAYIM b= I i

Bayadayim-hach hach hach,
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Baraglayim-tach tach tach, v 1 i
Uvaetsba bo elai,
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Bo nirkod ad b'li dai, %3 yIvuy
Lalala... wh:-rgmimﬂ
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AIRPLANE

| ##8 an uirpluntwwuplﬂmw Fly gquickly, airplons — take
me to Jerusalem

AVIROMN
Ani roch aviron, aviron, aviron;
Ani roch aviron,

I'maalah bashamayim,
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UI elai, uf elai, Sow ey oy
Uf, uf baknafayim  DIBIDE VY Y
Mil'malah ad I'matah— -y Ty 2

Red achat ush'tayim.
Bevakashah kach ofi,
kach ot, kach oti,
Bevakashah kach oti
el ir Yerushalayim.
Uf maher, uf maher,
Uf, uf baknafayim,
Mil’'maalah ad I'matah—
Red achat ush'tayim.
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. MOTHER DEAR

Who gives me oll my food and everything | wont? Whe loves me
most of all? Mother, Mother, Mother. Whom do | honor most of all?
Mother, Mother, Mather.

IMA HRN

Mi noten 1i le-echol? 3 ey e M3
Ima, Ima, Ima.

Mi noten 1i et hakol? ?w '“:: ;‘Qﬂm -
ima, Ima, Ima, AT 1]
Mi ohev oti m'ad? HON TN wuan
Ima, Ima, lm'm ! TN TOR 2TOW D
L'mi I'mi eten kav
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Father is coming home. He hes a present for me. SHALOM, Father,
I've besn o good boy almost all day long.

ABBA NIN

Abba ba habaitah, Ny
Abba, Abba ba. g Cogondonon
Abba ba habaitah, i B
Hevi li matanah, ,TINAT WI NI

Shalom, shalom, Abba, oI b wan

Abba, shalom, shalom. 2 m m‘:w oy

Hayiti veled tov (2) ‘:-a;.n-i':w wan

Kimat kol hayom. (2) = "I‘:I‘ b
SABBATH JOY LI Oy

Sabbath has come, bringing rest and oy, We have fsh, challah
and delicious wine, The candles twinkle in the MENORAH, Thers is
light, hoppiness and song in honor of the Sobbath,

BAAH SHABBAT

Baah Shabbat, baah m'nuchah, (2)
Baah Shabbat, baah simchah, (2)
Dagim, chalot, veyayin tov,
Lich'vod Shabbat yesh larov,
Uvam'norot dolkim nerot,

Orah, simchah, v'kol z'mirot.
Baah Shabbat etc.
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Hight is here, little dolly, sleep ond rest. ﬂup all night and walke
up in the moming. Slesp, delly, slesp.
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Lailah ba, lailah ba, ®T A
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Mumi bubah, numi bubah "n!; g

Kol halailah numi T T 3

Kol halailah ad haboker, ,,n“

Uvaboker kumi. “-"l'
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NEW SONGS
FOR CHILDREN



*PHEQTO BY DAYID GAME »

The Children's Chorus

NEW SONGS FOR CHILDREN
Lyrics - Nacha Rivkin, Music - Ella Shurin

SUNG BY JESSE SILVERSTEIN, ELLA SHURIN AND CHILDREN'S CHORUS
CONDUCTED BY VELVEL PASTERNAK
ARRANGEMENT AND ACCOMPANIMENT BY HERBERT ROTH3ARBER
NARRATOR FRED YOGEL
ENGLISH CONTINUITY BY HELEN STAMBLER
PRODUCED BY B.-H. STAMBLER
MEMBERS OF THE CHILDREN'S CHORUS

(Pupils of the Ohel Moshe Yeshivah., Brooklyn) Alisa Blazer. Michelle Blazer (Soloist), Susan Friedman, Arye Frimer, Awa
Goldshlag, Moshe Scheinberg, Moshe Schwartzberg (Soloist), David Shurin, Abigall Stambler, Barbara Ziviner,

RESH, simple, — a joy to sing — here is a new collection of Hebrew kindergarten and primary grade

songs that have just these qualities. The fortunate child who owns this record will learn lilting tunes with
Hebrew lyrics for many familiar activities — getting up in the morning, walking to school, playing, and going
to a birthday party. Rare indeed is a Hebrew children's record that treats so joyously and appropriately the
child’s round of study, his pleasure in the world of nature, his love and respect for his parents, and his delight in
the Sabbath.

One hundred and ecighty-five basic Hebrew words (Sephardit) make up the song vocabulary; the meaning
of each lyric is explained by a simple English narration that adds much to the gaiety of the proceedings.

The chorus you will hear is a group of children from the Ohel Moshe Yeshivah in Brooklyn, where
Nacha Rivkin, the lyricist, has been teaching for many years. The music was composed by her daughter, Ella
R. Shurin, who is a teacher and music director in her own right.

Over the years the many songs on which they have collaborated have been used so much in Hebrew
kindergarten work that some are now beginning to appear in music books attributed to the last person who sang
them or wrote them down. Collectors Guild regards it a pleasure and privilege to claim for these talented writers
their rights of authorship.

“The underlying purpose of these songs, which grew out of our daily lessons at the Yeshivah”, says Mrs.
Rivkin, “is to teach love for Torah, religion, and all that G-d has created. The vocabulary is easuy iearned through
singing about familiar things, instead of repeating monotonous drills”.

But why talk about our songs? Let’s play the record — and sing together!

Words and Music Copyrighted 1960 by Nacha Rivkin and Ella Shurin
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RECORDS

NACHA RIVKIN
706 EASTERN PARKW,

BROOKLYN, N.Y. 112]

Ella Shurin and Macha Rivkin

NACHA RIVKIN is a Hebrew educator and writer of long
experience. Trained in Evrope and Israel, she has over the past
thirty years become an authority on the teaching of Hebrew in
kindergarten and primary grades. She is the author of Reishis
Chochmo, a popular Hebrew primer and work book, published
by Torah Umesorah, and of many other children's songs. In her
two children and five grandchildren Mrs. Rivkin has found an
ideal preview audience.

ELLA RIVKIN SHURIN typifies her mother's ideal of educa-
tion and carcer for a Jewish girl. She has studied the piano
since the age of ten and was a music major at Hunter College.
She is also a graduate of the Beth Midrash Lamorot, the He-
brew Teachers” Institute. In addition to her activities as a singer,
composer, music teacher, and summer camp music director,
she is the mother of three active boys.

VELVEL PASTERNAK, young Toronto-born choral condue-
tor and musicologist, was brought up in a deeply Jewish atmos-
phere. He came to New York to attend Yeshiva University
(B.A.1955), the Juilliard School of Music, and Columbia Uni-
versity (M.A.1957). Since then he has been occupied with
teaching and conducting Jewish music. This is his second
recording.

HERBERT ROTHGARBER, a truly gifted young composer-
arranger, here adds another imaginative score to his credit,
making a total of fourteen that have been recorded. He has
studied music since he was six, and in addition to holding B.S.
and M.A. degrees( New York University, 1951; Hunter College,
1953) has earned a distinguished reputation as a serious com-
poser, concert-pianist, and teacher. Besides the piano, he plays
the violin and has mastered the Hindu drums.

JESSE SILVERSTEIN, cantor and cu.oir director, is the singer
whose lyric voice interprets the rollicking songs with contagious
enthusiasm.

FRED VOGEL. narrator, is a Broadway, radio, and TV actor
who has appeared in many outstanding productions.

B.-H. STAMBLER, the producers, are a huspand and wife
team who have been active for the past twelve years in gather-
ing, creating, and recording Jewish music. Among her author-
director credits Helen Stambler nuribers more than fifteen
popular records for children and many opercttas, comedies and
dramas on Jewish subjects for young audiences.

ALSO BY RIVKIN-SHURIN

Shira Chadasha (Also in Stereo)—=613
Shir Li-Chagim Uzmanim—~&28

Complete Hebrew text and transliteration on inner sleeves,
Words and music copyright @ 1966 by M. Rivkin and E. Shurin

The jacket design by lke Millman is based upon a drawing
made by a pupil at the Ohel Moshe Yeshivah, Marcia Katz,
aged 5V4.
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